
Homenaje al Prof. René Kaës 

Tribute to Prof. René Kaës

Jacqueline Lafitte
Correspondencia:

Filiaciones Institucionales:

jacquelinelafitte@gmail.com

AUPCV (Asociación Uruguaya de Psicoanálisis 
de las Configuraciones Vinculares) 
NESME (Núcleo de estudos em Saude Mental e 
Psicanalise das Configuraçoes Vinculares)

Cómo citar:
Lafitte, J. (2026) Homenaje a René 
Käes. En Revista Psicoanálisis en la 
Universidad Nª 10. Rosario. Argentina 
UNR Editora. Pág. 17-20 

Recibido:
12 - 03 - 26

Aceptado:
20 - 04 - 2026

Publicado:

30 - 05 - 2026

ISSN: 2683-9938 (en línea)

Licencia: Esta obra está bajo una Licencia Creative 
Commons Atribución-NoComercial-CompartirIgual  
4.0 Internacional.

Responsabilidad editorial:
Universidad Nacional de Rosario.  
Argentina. Facultad de Psicología.  

17

El mes pasado despedimos a nuestro querido profesor René Kaës.

Primero, algunas palabras para situar al autor:

René Kaës era francés y durante cierto tiempo fue miembro del llamado 
4° grupo, pero se alejó de las instituciones psicoanalíticas para poder 
desarrollar sus ideas novedosas en libertad. Será el CEFFRAP (Círculo 
de Estudios Franceses para la Formación y la Investigación: Abordaje 
Psicoanalítico del grupo, del psicodrama, de la institución), creado en 1962 
y dirigido junto a Didier Anzieu, su maestro y amigo, el que constituirá 
el crisol de sus investigaciones sobre lo pluri-subjetivo. Entre tradición e 
innovación, ha sido siempre un hombre de los bordes, de las fronteras, 
del entre, empujando los límites de lo establecido y proponiendo nuevos 
paradigmas que lo dejaron durante décadas fuera del reconocimiento de 
asociaciones psicoanalíticas como la IPA. Recién a principios de los años 
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2000, con la publicación de Un Singular Plural, donde expone el fruto de sus 
investigaciones hasta el momento, será oficialmente reconocido. 

Desde su juventud siempre se comprometió con la realidad social que 
nos rodea, interrogando los efectos de la cultura en la interculturalidad. 
Investigó los problemas psíquicos ligados a los traumatismos colectivos 
y a las catástrofes de las violencias de Estado, interviniendo en muchos 
países para trabajar sobre la memoria del trauma y la elaboración necesaria 
posible en la intersubjetividad. Desde los años 80, colaboró con instituciones 
universitarias y científicas de América Latina.

Para quienes nos dedicamos al psicoanálisis, sus textos constituyen una 
lectura ineludible, no solo para el abordaje grupal, sino también para 
comprender que el sujeto es siempre “singular y plural”, y que el aparato 
psíquico es fundamentalmente grupal. Desarrolló una metapsicología 
del tercer tipo, también llamada extensión del psicoanálisis, donde lo 
intersubjetivo toma su lugar junto a la dimensión intrapsíquica.

Dotado de una vasta cultura, sus investigaciones se han nutrido de los 
aportes de otras disciplinas del campo de las ciencias sociales y humanas, 
entre otras. 

Ejerció siempre su arte con pasión, pero con notorio rigor.
Y más allá de su desempeño profesional, los que han tenido la suerte 

de conocerlo personalmente dan cuenta del ser entrañable que era, en total 
armonía con sus conceptos. 

La primera persona que me habló de René Kaës fue una amiga argentina 
cuando ambas estábamos cursando el master en la universidad Lyon 2 
(Francia). Era su tutor, mientras que el mío era Bernard Chouvier. El nombre 
de René Kaës corría por los pasillos de la facultad en boca de los estudiantes 
con cierto misterio, atracción y algo de transgresión, que picaba la curiosidad 
de los jóvenes post años 68. Ella hablaba con tal entusiasmo de sus cursos, 
que me inscribí en varios talleres optativos que estaban bajo la dirección 
del Profesor. La experiencia del psicodrama psicoanalítico me marcó para 
siempre y abrió para mí un nuevo interés hacia el grupo. Pero la fecha de mi 
partida para Uruguay, en abril 1986, era ya cercana y pensaba que todo esto 
iba a quedar en el pasado. En las pocas pertenencias que me podía llevar, 
me acompañaba un tesoro: el libro Crisis, ruptura y superación. Claro que 
algo tenía que ver con esta aventura de la migración. Lo primero que hice en 
Montevideo fue buscar dónde seguir formándome en psicodrama, sin éxito 
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en esa época, a la salida de la dictadura uruguaya. De hecho, pasarían varios 
años sin tener contacto con nada relacionado con él o con mis estudios 
en la universidad Lyon 2, hasta que un día, leo un aviso en un boletín de 
psicología, muy chiquito, muy discreto y muy sucinto, que anunciaba su 
visita. René Kaës, la fecha y la asociación que lo traía: AUPCV (Asociación 
Uruguaya de Psicoanálisis de las Configuraciones Vinculares).

Es difícil expresar lo que sentí en ese momento. Una suerte de embriaguez, 
porque a través de esta noticia, muchos recuerdos, lugares, vivencias y 
personas eran de golpe los que saltaban a mi memoria. Mis grupos internos. 
Corrí apenas pude a la dirección de esa asociación, ya que, si traía a René 
Käes, debía ser fantástica. Ahí llegué, y sigo aún aquí. No sabía que en ese 
primer encuentro, ya iba a tener que traducirlo. Esa fue la primera de una 
serie de conferencias a lo largo de veinte años.

Traducir a Kaës no es solamente traducir del francés al español.                                  
Julia Kristeva, en el precioso texto “L’amour de l’autre langue” [El amor 

a la otra lengua] dice que encuentra una gran afinidad entre tres figuras: el 
traductor, el extranjero y el escritor; entre tres experiencias: la traducción, 
la extranjería, la escritura. Y yo tengo mucha afinidad con su planteo. Dice 
también que primero hay que “habitar el lenguaje” para luego poder crear 
nuevos. Esto pasa con la lectura/traducción de René Käes. Todos somos 
traductores de sus escritos. Primero, cada uno tiene que poder habitar, 
asimilar sus palabras y darle un sentido. Leer a Kaës es primero adentrarse 
en un lenguaje extraño, que hay que traducir/comprender en el propio 
idioma, antes de poder intentar traducirlo a otra lengua, extranjera. Pero ha 
sido y sigue siendo una aventura apasionante, hoy con la traducción de sus 
textos en nuestros grupos de estudio.

Tenía el privilegio de poder discutir con él cuando se presentaban 
complicaciones con la traducción y tenía dudas entre varios términos, 
terminábamos poniéndonos de acuerdo en el que se acercaba más a su 
idea. Así pasó cuando le propusimos no traducir el neologismo malêtre y 
dejarlo en francés, ya que es un término acuñado por él. Nos dijo: “Sí, estoy 
totalmente de acuerdo, yo sentía que ni malestar en español, ni disagio en 
italiano dan cuenta de malêtre. No es el malestar.”

En suma, René Kaës fue un psicoanalista innovador que reunía el rigor 
intelectual con grandes cualidades humanas, siendo hasta el final un hombre 
humilde y generoso. En su modestia decía “no me interesa que hablen de mí, 
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quiero saber en qué medida mis planteos teóricos influyeron en sus prácticas 
clínicas, en qué le fueron útiles.”

 Queremos expresar nuestra profunda gratitud por toda la vasta producción 
que nos deja para aplicar sus ideas en nuestras prácticas clínicas. Trataremos 
de estar a la altura del compromiso de honrar su legado al seguir cultivando 
y divulgando sus ideas.

¡Gracias infinitas, maestro! 
Montevideo, marzo 2026

A continuación, se presenta la versión en español de la conferencia 
«Dispositivos multisubjetivos. Una extensión del psicoanálisis en respuesta 
a las formas contemporáneas del malêtre», pronunciada por René Kaës en 
el Congreso de la Asociación Mexicana de Psicoterapia Analítica de Grupo, 
realizado en Guadalajara en noviembre de 2020. La Revista Psicoanálisis en 
la Universidad agradece especialmente a la AMPAG, así como a Jacqueline 
Lafitte, por la generosa cesión de los derechos de publicación y por la 
predisposición a realizar este homenaje al autor en el año de su fallecimiento. 
Esta colaboración permite poner a disposición de la comunidad académica 
un material de gran relevancia para el campo del psicoanálisis de grupo y 
sus desarrollos contemporáneos, fortaleciendo los lazos de intercambio y 
transmisión del pensamiento psicoanalítico.




